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See the notice on TED website

526506-2026 - Konkursas
Bulgarija – Architektūrinės pastatų paslaugos – Изготвяне на инвестиционни проекти за 
основен ремонт на сгради – общинска собственост, по три обособени позиции
OJ S 145/2026 30/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
E. paštas: b_andreeva@provadia.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Изготвяне на инвестиционни проекти за основен ремонт на сгради – 
общинска собственост, по три обособени позиции
Aprašymas: Предметът на обществената поръчка е изготвяне на инвестиционни проекти 
за основен ремонт на сгради – общинска собственост, по три обособени позиции, на 
следните сгради/ обекти: Обособена позиция № 1: „Изготвяне на инвестиционен проект 
за обект: „Основен ремонт на „Ламбова къща“. В обхвата на настоящата обособена 
позиция е включено изработването на комплексен проект по смисъла на чл. 150 от ЗУТ, 
състоящ се от проект за изменение на действащия регулационен и застроителен план, 
актуализиращ устройствената основа и инвестиционен проект в „работна фаза“ за 
основен ремонт с цел ремонтно-възстановителна дейност на обществено-обслужващ 
комплекс „Ламбoва къща“, състоящ се от две сгради от четвърта категория строеж 
съгласно чл. 137, ал.1, т.4, буква „б“ от ЗУТ (сгради и съоръжения за обществено 
обслужване с разгъната застроена площ от 1000 до 5000 кв.м или с капацитет от 100 до 
200 места за посетители), находяща се в УПИ I-2074, кв.103, с администрaтивен адрес 
обл. Варна, общ. Провадия, гр. Провадия, ул. „Свети Свети Кирил и Методий“ 85. 
Имотът е собственост на Община Провадия, и е вписан в Акт за общинска частна 
собственост №192/1998г. Проектът следва да се изготви с обхват и съдържание 
съгласно изискванията на Закона за устройство на територията, Закона за културното 
наследство и Наредба № 4 за обхвата и съдържанието на инвестиционните проекти, 
същият подлежи на съгласуване от Националният институт за недвижимо културно 
наследство (НИНКН) като се има предвид, че обектът представлява единична 
архитектурно-строителна недвижима културна ценност с категория „местно значение“. 
Обособена позиция № 2: „Изготвяне на инвестиционен проект за обект: „Основен 
ремонт на сграда за здравна служба в с. Блъсково“. В обхвата на настоящата обособена 
позиция е включено изработване на инвестиционен проект във фаза „технически проект“ 
с който се цели да се предвидят мерки за постигане на висока степен на енергийна 
ефективност на сградата, да се увеличи носимоспособността, устойчивостта и 
трайността и, както и да се създадат условия за нормалното й експлоатиране занапред. 
Проектът следва да се разработи само за самостоятелен обект сграда за Здравна 
служба. Проекта следва да включва части Архитектура – заснемане и проект, 
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Електрическа, ВиК, ОВК, Пожарна Безопасност и ПБЗ. Да включва още конструктивно и 
енергийно обследвания за състоянието на сградата и проект по част Конструктивна, 
представящ конкретните елементи от конструкцията, които следва да се подменят с 
нови или становище по частта. Обособена позиция № 3: „Изготвяне на инвестиционен 
проект за обект: Основен ремонт на общинска сграда за пенсионерски клуб, в с. Равна“. 
В обхвата на настоящата обособена позиция е включено изработване на инвестиционен 
проект във фаза „технически проект“, с който следва да се предвидят дейности за 
основен ремонт на покрива на сградата и да се предложат мерки за постигане на висока 
степен на енергийна ефективност, с които да се увеличи носимоспособността, 
устойчивостта и трайността на обекта. Проектът следва да включва архитектурно 
заснемане, конструктивно и енергийно обследвания за състоянието на сградата. 
Строително-ремонтните дейности, които следва да се изпълнят за основен ремонт няма 
да са свързани с промени в разпределението с изключение привеждането на 
отделеното помещение с мивка в тоалетна с мивка. Не се предвижда промяна 
очертанията на фасадите и покрива. С настоящият проект да се предвижда 
подобряване на материалната база на залата за мероприятия и обслужващите я 
помещения. С него се цели привеждане на сградата в съответствие с нормативните 
изисквания за енергийна ефективност, достъпност и пожарна безопасност. Строително-
монтажните работи обхващат дейности по интериора, вътрешната ел. и ВиК 
инсталация, фасадата и ремонт на покривната конструкция. Пълната информация 
относно обхвата, обема и техническите изисквания към изпълнението на обществената 
поръчка са описани и регламентирани в Част II. „Техническа спецификация“, неразделна 
част от документацията за участие.
Procedūros identifikatorius: fbe967a6-4284-4488-b741-170a214bca76
Vidaus identifikatorius: 599911
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71221000 Architektūrinės pastatų paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Варна (BG331)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 28 496,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Освен на основанията по чл. 54 от ЗОП, възложителят може да 
отстрани участниците и на някое от основанията по чл.107 от ЗОП. Съгласно МУ - 2/04.
02.2026 г. на АОП, наред с новите състави на чл. 114а-114т от НК, осъждането за 
престъпление по чл. 108а от НК в редакцията на разпоредбата, обн. ДВ, бр. 84 от 
06.10.2023 г. - в сила до 30.01.2026 г. също е основание за изключване в раздел 
"Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности". При наличие на влязла в сила присъда на това основание, възложителят ще 
отстрани съответния участник. На етап сключване на договор, избрания за изпълнител 
следва да представи доказателства както относно липсата на влязла в сила присъда по 
чл. 108а от НК в сила до 30.01.2026, така и по чл. 114а-114т от НК. При необходимост на 
основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко 
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време след отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при 
съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. Участниците могат да получат 
необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване 
на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в 
Република България и относими към услугите, предмет на поръчката от компетентните 
организации посочени в настоящото обявление. Определеният за изпълнител участник, 
представя гаранция за изпълнение на договора за съответната обособена позиция, 
непосредствено преди сключване му в размер на 5 % от стойността му без ДДС
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 3
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 3

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sukčiavimas: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
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или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Участникът е извършил нарушение по чл. 118, 
128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За участника е установено, 
че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната 
липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за 
подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, 
свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) За участника е установено, че е опитал 
да: - повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или - получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
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длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; наличие на 
свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП.
Bankrotas: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Sunkus profesinis nusižengimas: Участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Изготвяне на инвестиционен проект за обект: „Основен ремонт на 
„Ламбова къща“
Aprašymas: В обхвата на настоящата обособена позиция е включено изработването на 
комплексен проект по смисъла на чл. 150 от ЗУТ, състоящ се от проект за изменение на 
действащия регулационен и застроителен план, актуализиращ устройствената основа и 
инвестиционен проект в „работна фаза“ за основен ремонт с цел ремонтно-
възстановителна дейност на обществено-обслужващ комплекс „Ламбoва къща“, 
състоящ се от две сгради от четвърта категория строеж съгласно чл. 137, ал.1, т.4, 
буква „б“ от ЗУТ (сгради и съоръжения за обществено обслужване с разгъната 
застроена площ от 1000 до 5000 кв.м или с капацитет от 100 до 200 места за 
посетители), находяща се в УПИ I-2074, кв.103, с администрaтивен адрес обл. Варна, 
общ. Провадия, гр. Провадия, ул. „Свети Свети Кирил и Методий“ 85. Имотът е 
собственост на Община Провадия, и е вписан в Акт за общинска частна собственост 
№192/1998г. Проектът следва да се изготви с обхват и съдържание съгласно 
изискванията на Закона за устройство на територията, Закона за културното наследство 
и Наредба № 4 за обхвата и съдържанието на инвестиционните проекти, същият 
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подлежи на съгласуване от Националният институт за недвижимо културно наследство 
(НИНКН) като се има предвид, че обектът представлява единична архитектурно-
строителна недвижима културна ценност с категория „местно значение". ​​​​​​​Пълната 
информация относно обхвата, обема и техническите изисквания към изпълнението на 
обществената поръчка са описани и регламентирани в Част II. „Техническа 
спецификация“, неразделна част от документацията за участие.
Vidaus identifikatorius: 599916

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71221000 Architektūrinės pastatų paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Варна (BG331)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Място на изпълнение - на обекта в УПИ I-2074, кв.103 по плана на 
град Провадия, административен адрес обл. Варна, общ. Провадия, гр. Провадия, ул. 
„Свети Свети Кирил и Методий“ 85, както и офиса на избрания изпълнител;

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 45 Dienos

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 16 565,86 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: Посочената в поле Планиран срок информация е индикативна с 
цел валидиране на формата. Възложителят е определил максимален срок за 
изпълнение на услугите от 45 (четиридесет и пет) календарни дни, считано от 
получаване на възлагателно писмо, изпратено от страна на Възложителя до 
Изпълнителя за стартиране изпълнението на дейността. Участниците, които предложат 
срок за изпълнение услугата, по-дълъг от поставения максимален срок, ще бъдат 
отстранени от по-нататъшно участие в обособената позиция.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai įtraukti

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да има застраховка „Професионална 
отговорност“ за вреди, причинени на други участници в проектирането и/или на трети 
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лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията му, съгласно чл. 171 от ЗУТ, за проектант, с общ лимит на 
отговорността, покриваща минималните застрахователни суми за дейността, съгласно 
чл. 5, ал. 1, т. 4 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителството за строежи четвърта категория, съгласно чл. 137, ал. 1, 
т. 4 от ЗУТ. Изискването за застраховка за професионална отговорност на лицата по чл. 
171, ал. 1 от ЗУТ не се прилага за лице от държава - членка на Европейския съюз, или 
от друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, което се установява на територията на Република България и е 
предоставило еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в 
друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. Деклариране: Участниците декларират 
съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, б. Б „ 
Икономическо и финансово състояние” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле 
участниците посочват застрахователната сума на сключената застраховка 
„Професионална отговорност“, както и номер на Застрахователна полица, валидност и 
издател или еквивалентен документ. Забележка: При застраховка „Професионална 
отговорност“, която се отнася за период преди въвеждане на еврото и съдържа 
стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, се посочва и евровата 
стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Документи за доказване: При сключване на 
договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи - доказателства за наличие на застраховка „Професионална 
отговорност“ или еквивалентен документ, издаден от съответните компетентни органи 
на държава - членка на Европейския съюз или на страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. Забележка: Когато участниците представят 
доказателства, които се отнасят за периоди преди въвеждане на еврото и съдържат 
стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, посочват и евровата 
стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Когато по основателна причина участникът не е в 
състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66, ал.2 
от ЗОП.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) услуга
/дейност с предмет, идентичен или сходен с този на настоящата поръчка/обособената 
позиция. Под „сходен“ с предмета на поръчката услуга се счита: изготвяне на 
инвестиционен проект за текущ ремонт и/или изграждане и/или основен ремонт и/или 
реконструкция на сгради за обществено обслужване, и/или на жилищни и/или смесени 
сгради. В случай че участникът подава оферта за повече от една обособена позиция е 
достатъчно да е изпълнил една услуга/дейност с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката. Възложителят не поставя изискване по отношение на обема. 
Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за 
подбор чрез попълване на част IV, б. В „Технически и професионални способности” в 
приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле участниците следва да посочат описание на 
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изпълнените от тях услуги през определения от възложителя период с посочване на 
дейностите, стойностите, датите, получателите. Документи за доказване: При сключване 
на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи - списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на 
чл. 66, ал.2 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с техническите и 
професионалните способности, участниците могат да използват капацитета на трети 
лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Най-ниска цена
Aprašymas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно 
чл.70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира офертата на участника, предложил 
най-ниска цена за съответната обособена позиция.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/599911
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/599911
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 02/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra

https://app.eop.bg/today/599911
https://app.eop.bg/today/599911
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Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба се 
подава в 10 -дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Mokesčių teisės interneto adresas: https://portal.nra.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И 
ВОДИТЕ
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА 
И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Darbo teisės interneto adresas: https://mlsp.government.bg/
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: „Изготвяне на инвестиционен проект за обект: „Основен ремонт на сграда 
за здравна служба в с. Блъсково“
Aprašymas: В обхвата на настоящата обособена позиция е включено изработване на 
инвестиционен проект във фаза „технически проект“ с който се цели да се предвидят 
мерки за постигане на висока степен на енергийна ефективност на сградата, да се 
увеличи носимоспособността, устойчивостта и трайността и, както и да се създадат 
условия за нормалното й експлоатиране занапред. Проектът следва да се разработи 
само за самостоятелен обект сграда за Здравна служба. Проекта следва да включва 
части Архитектура – заснемане и проект, Електрическа, ВиК, ОВК, Пожарна Безопасност 
и ПБЗ. Да включва още конструктивно и енергийно обследвания за състоянието на 
сградата и проект по част Конструктивна, представящ конкретните елементи от 
конструкцията, които следва да се подменят с нови или становище по частта. ​​​​​​​Пълната 
информация относно обхвата, обема и техническите изисквания към изпълнението на 
обществената поръчка са описани и регламентирани в Част II. „Техническа 
спецификация“, неразделна част от документацията за участие.
Vidaus identifikatorius: 599919

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71221000 Architektūrinės pastatų paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Варна (BG331)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Място на изпълнение - на обекта, сграда за здравна служба в с. 
Блъсково, находяща се в УПИ I – училище, кв. 28, по плана на с. Блъсково, общ. 
Провадия, както и офиса на избрания изпълнител;

5.1.3.  Numatomas galiojimas

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
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Galiojimas: 30 Dienos

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 6 817,22 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: Посочената в поле Планиран срок информация е индикативна с 
цел валидиране на формата. Възложителят е определил максимален срок за 
изпълнение на услугите от 30 (тридесет) календарни дни, считано от получаване на 
възлагателно писмо, изпратено от страна на Възложителя до Изпълнителя за 
стартиране изпълнението на дейността. Участниците, които предложат срок за 
изпълнение услугата, по-дълъг от поставения максимален срок, ще бъдат отстранени от 
по-нататъшно участие в обособената позиция.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai įtraukti

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да има застраховка „Професионална 
отговорност“ за вреди, причинени на други участници в проектирането и/или на трети 
лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията му, съгласно чл. 171 от ЗУТ, за проектант, с общ лимит на 
отговорността, покриваща минималните застрахователни суми за дейността, съгласно 
чл. 5, ал. 1, т. 5 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителството за строежи пета категория, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 5 
от ЗУТ. Изискването за застраховка за професионална отговорност на лицата по чл. 
171, ал. 1 от ЗУТ не се прилага за лице от държава - членка на Европейския съюз, или 
от друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, което се установява на територията на Република България и е 
предоставило еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в 
друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. Деклариране: Участниците декларират 
съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, б. Б „ 
Икономическо и финансово състояние” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле 
участниците посочват застрахователната сума на сключената застраховка 
„Професионална отговорност“, както и номер на Застрахователна полица, валидност и 
издател или еквивалентен документ. Забележка: При застраховка „Професионална 
отговорност“, която се отнася за период преди въвеждане на еврото и съдържа 
стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, се посочва и евровата 
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стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Документи за доказване: При сключване на 
договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи - доказателства за наличие на застраховка „Професионална 
отговорност“ или еквивалентен документ, издаден от съответните компетентни органи 
на държава - членка на Европейския съюз или на страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. Забележка: Когато участниците представят 
доказателства, които се отнасят за периоди преди въвеждане на еврото и съдържат 
стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, посочват и евровата 
стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Когато по основателна причина участникът не е в 
състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66, ал.2 
от ЗОП.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) услуга
/дейност с предмет, идентичен или сходен с този на настоящата поръчка/обособената 
позиция. Под „сходен“ с предмета на поръчката услуга се счита: изготвяне на 
инвестиционен проект за текущ ремонт и/или изграждане и/или основен ремонт и/или 
реконструкция на сгради за обществено обслужване, и/или на жилищни и/или смесени 
сгради. В случай че участникът подава оферта за повече от една обособена позиция е 
достатъчно да е изпълнил една услуга/дейност с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката. Възложителят не поставя изискване по отношение на обема. 
Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за 
подбор чрез попълване на част IV, б. В „Технически и професионални способности” в 
приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле участниците следва да посочат описание на 
изпълнените от тях услуги през определения от възложителя период с посочване на 
дейностите, стойностите, датите, получателите. Документи за доказване: При сключване 
на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи - списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на 
чл. 66, ал.2 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с техническите и 
професионалните способности, участниците могат да използват капацитета на трети 
лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Най-ниска цена
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Aprašymas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно 
чл.70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира офертата на участника, предложил 
най-ниска цена за съответната обособена позиция.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/599911
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/599911
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 02/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба се 
подава в 10 -дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Mokesčių teisės interneto adresas: https://portal.nra.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И 
ВОДИТЕ
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА 
И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА

https://app.eop.bg/today/599911
https://app.eop.bg/today/599911
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
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Darbo teisės interneto adresas: https://mlsp.government.bg/
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: „Изготвяне на инвестиционен проект за обект: Основен ремонт на 
общинска сграда за пенсионерски клуб, в с. Равна“
Aprašymas: В обхвата на настоящата обособена позиция е включено изработване на 
инвестиционен проект във фаза „технически проект“, с който следва да се предвидят 
дейности за основен ремонт на покрива на сградата и да се предложат мерки за 
постигане на висока степен на енергийна ефективност, с които да се увеличи 
носимоспособността, устойчивостта и трайността на обекта. Проектът следва да 
включва архитектурно заснемане, конструктивно и енергийно обследвания за 
състоянието на сградата. Строително-ремонтните дейности, които следва да се 
изпълнят за основен ремонт няма да са свързани с промени в разпределението с 
изключение привеждането на отделеното помещение с мивка в тоалетна с мивка. Не се 
предвижда промяна очертанията на фасадите и покрива. С настоящият проект да се 
предвижда подобряване на материалната база на залата за мероприятия и 
обслужващите я помещения. С него се цели привеждане на сградата в съответствие с 
нормативните изисквания за енергийна ефективност, достъпност и пожарна 
безопасност. Строително-монтажните работи обхващат дейности по интериора, 
вътрешната ел. и ВиК инсталация, фасадата и ремонт на покривната конструкция. ​​​​​​​
Пълната информация относно обхвата, обема и техническите изисквания към 
изпълнението на обществената поръчка са описани и регламентирани в Част II. 
„Техническа спецификация“, неразделна част от документацията за участие.
Vidaus identifikatorius: 599921

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71221000 Architektūrinės pastatų paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Варна (BG331)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Място на изпълнение - на обекта - общинска сграда за 
пенсионерски клуб, в с. Равна“ в УПИ VIII, кв. 57, по плана на с. Равна, общ. Провадия 
както и офиса на избрания изпълнител.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 30 Dienos

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 5 112,92 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.

https://mlsp.government.bg/
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Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: Посочената в поле Планиран срок информация е индикативна с 
цел валидиране на формата. Възложителят е определил максимален срок за 
изпълнение на услугите от 30 (тридесет) календарни дни, считано от получаване на 
възлагателно писмо, изпратено от страна на Възложителя до Изпълнителя за 
стартиране изпълнението на дейността. Участниците, които предложат срок за 
изпълнение услугата, по-дълъг от поставения максимален срок, ще бъдат отстранени от 
по-нататъшно участие в обособената позиция.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai įtraukti

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да има застраховка „Професионална 
отговорност“ за вреди, причинени на други участници в проектирането и/или на трети 
лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията му, съгласно чл. 171 от ЗУТ, за проектант, с общ лимит на 
отговорността, покриваща минималните застрахователни суми за дейността, съгласно 
чл. 5, ал. 1, т. 5 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителството за строежи пета категория, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 5 
от ЗУТ. Изискването за застраховка за професионална отговорност на лицата по чл. 
171, ал. 1 от ЗУТ не се прилага за лице от държава - членка на Европейския съюз, или 
от друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, което се установява на територията на Република България и е 
предоставило еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в 
друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. Деклариране: Участниците декларират 
съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, б. Б „ 
Икономическо и финансово състояние” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле 
участниците посочват застрахователната сума на сключената застраховка 
„Професионална отговорност“, както и номер на Застрахователна полица, валидност и 
издател или еквивалентен документ. Забележка: При застраховка „Професионална 
отговорност“, която се отнася за период преди въвеждане на еврото и съдържа 
стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, се посочва и евровата 
стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Документи за доказване: При сключване на 
договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи - доказателства за наличие на застраховка „Професионална 
отговорност“ или еквивалентен документ, издаден от съответните компетентни органи 
на държава - членка на Европейския съюз или на страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. Забележка: Когато участниците представят 
доказателства, които се отнасят за периоди преди въвеждане на еврото и съдържат 
стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, посочват и евровата 
стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
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съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Когато по основателна причина участникът не е в 
състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66, ал.2 
от ЗОП.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) услуга
/дейност с предмет, идентичен или сходен с този на настоящата поръчка/обособената 
позиция. Под „сходен“ с предмета на поръчката услуга се счита: изготвяне на 
инвестиционен проект за текущ ремонт и/или изграждане и/или основен ремонт и/или 
реконструкция на сгради за обществено обслужване, и/или на жилищни и/или смесени 
сгради. В случай че участникът подава оферта за повече от една обособена позиция е 
достатъчно да е изпълнил една услуга/дейност с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката. Възложителят не поставя изискване по отношение на обема. 
Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за 
подбор чрез попълване на част IV, б. В „Технически и професионални способности” в 
приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле участниците следва да посочат описание на 
изпълнените от тях услуги през определения от възложителя период с посочване на 
дейностите, стойностите, датите, получателите. Документи за доказване: При сключване 
на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи - списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на 
чл. 66, ал.2 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с техническите и 
професионалните способности, участниците могат да използват капацитета на трети 
лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Най-ниска цена
Aprašymas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно 
чл.70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира офертата на участника, предложил 
най-ниска цена за съответната обособена позиция.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/599911
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos

https://app.eop.bg/today/599911
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Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/599911
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 02/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба се 
подава в 10 -дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Mokesčių teisės interneto adresas: https://portal.nra.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И 
ВОДИТЕ
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА 
И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Darbo teisės interneto adresas: https://mlsp.government.bg/
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Registracijos numeris: 000093638
Pašto adresas: ул. ДУНАВ №.39
Miestas: гр.Провадия

https://app.eop.bg/today/599911
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
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Pašto kodas: 9200
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Варна (BG331)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Благовеста Павлинова Андреева-Стоянова
E. paštas: b_andreeva@provadia.bg
Telefono numeris: +359 51842702
Interneto adresas: https://www.provadia.bg
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/1143
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Registracijos numeris: 131063188
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: 070018700
Interneto adresas: https://portal.nra.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Registracijos numeris: 000697371
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:b_andreeva@provadia.bg
https://www.provadia.bg
https://app.eop.bg/buyer/1143
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono numeris: 02 9406000
Interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Registracijos numeris: 000695395
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: mslp@mslp.government.bg
Telefono numeris: 080088001
Interneto adresas: https://mlsp.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: c93965e5-3e3f-404d-9f15-b529ce3f8b46  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 29/07/2026 10:53:38 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 526506-2026
OL S numeris: 145/2026
Paskelbimo data: 30/07/2026
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